
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, February 28 

8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                                                Cecilia Farrell 
Sunday, March 1 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                                  Max Kudar + 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 

Monday, March 2 

8:00 a.m.                                                                           Darrell Kruljac + 
Tuesday, March 3 
8:00 a.m.                                                                          Claire O’Dwyer + 
Wednesday, March 4 
8:00 a.m.                                                                           Catherine Erbes 
Thursday,  March 5 
8:00 a.m                                                                     Santiago Lopez Cruz 
5:30 pm.                                                                 Ann St. Martin Stout + 
Friday, March 6 
8:00 a.m.                                                                                 John Doyle + 
7:00 p.m. (Spanish)    Jose Lazaro  Noe Sanchez Ramos Cumpleaños 
Saturday, March 7 
8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                                    Delfina Perez Cruz + 
Sunday, March 8 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                John Doyle + 
12:15 p.m. (Spanish)   Jose Lazaro Noe Sanchez Ramos Cumpleaños 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Nancy Palomba, Marja North, Leonard Kleiman, Nancy Matthews, Tom 
Staebell, Edward Regan, Adriena Victorino, Santiago Lopez Cruz 

      Souls of the Departed        
Peter Lang, Mildred Francis Armstrong, John Doyle 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

March 7– March 8 
 

Second Sunday  
of Lent 

Collection 

Information for  

February 

Current Month Collected $48,829 

Current Monthy YTD Collected 
$545,338 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $503,333 

II Domingo  

de Cuaresma 

March 1, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Mark Osborn 

8:00 am:  Tom McCauley & Ricky Vandegrift 

9:30am:  Ginny Mahood 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Lori Tilleman 

8:00 am:  Jim & Deann Derrico 

9:30am:  Barbara McPeak, Mary Kay Turner, Tote Turner, Vandy 
Walker 

12:15pm: German Sanchez, Marisol Ramirez, Olivia, Mario, Lucero 
Vargas 

1 de Marzo, 2026 



Doers of the Word     2nd Sunday of Lent, March 1, 2026          “Who’s packing your parachute?” 

 

“All the families of the earth shall find a blessing in you.”  (From the book of Genesis.)  A good lesson for Lent: to be 

a blessing to others.  To be grateful that others have blessed me, are blessing me every day of my life, even though I 

am not aware of it. 

 

Meet Charles Plumb.  He was a U.S. Navy jet pilot in Vietnam.  After seventy-five combat missions, his plane was 

destroyed by a surface-to-air missile.  Plumb ejected and parachuted into enemy hands.  He was captured and 

spent six years in a Communist Vietnamese prison.  He survived the ordeal and spends his time lecturing on the  

lessons he has learned from that experience.  He didn’t know it, but he was about to learn and preach another  

lesson.  It happened this way. One day, when Plumb and his wife were sitting in a restaurant, a man at another  

table came up and said excitedly, “You’re Plumb! You flew jet fighters in Vietnam from the aircraft carrier Kitty 

Hawk.  You were shot down!” “How in the world did you know that?” asked 

the amazed Plumb. The man replied, “I packed your parachute.” Plumb 

gasped in surprise and gratitude.  While he was speechless, the man pumped 

his hand and said, “Well, guess it worked!” 

 

Plumb regained his composure and assured him, “It sure did.  If your chute 

hadn’t worked, I wouldn’t be here today.”  And they parted. End of  

coincidence, end of story?  Not quite.  You see, Plumb couldn’t sleep that 

night.  He kept thinking about that man.  Plumb says, “I kept wondering what 

he might have looked like back then in a Navy uniform: a white hat, a bib in the back, and bell-bottomed trousers.  I 

wonder how many times I might have seen him and not even said ‘Good morning.  How are you?’  or anything  

because, you see, I was a fighter pilot and he was just a sailor.” Plumb then began to think of the many hours that 

sailor had spent on a long wooden table in the bowels of the ship, carefully weaving the shrouds and folding the 

silks of each chute, holding in his hands each time the fate of someone he didn’t know. 

 

So Plumb, having thought long and hard about this meeting, now asks his audience when he lectures, “Who’s  

packing your parachute?”  His point is that everyone has someone who has packed their parachutes, who has 

blessed them, who has provided what they need to make it through the day.  Plumb points out that in fact he  

needed many kinds of parachutes when his plane was shot down over enemy territory.  He needed his physical  

parachute, his mental parachute, his emotional parachute, and his spiritual parachute.  He called on all these 

 supports before reaching safety.  And somebody had put them there, and had richly blessed him.  And he was 

grateful and determined to pass on that blessing. Who blessed you today, yesterday, with a kind gesture, a favor or 

fixed your lunch, etc.?  Who packed your parachute? 

 



Hacedores de la Palabra, 2.º Domingo de Cuaresma, 1 de marzo de 2026, "¿Quién te prepara el paracaídas?"  

 

"Todas las familias de la tierra hallarán bendición en ti." (Del libro del Génesis). Una buena lección para la  

Cuaresma: ser una bendición para los demás. Agradecer que otros me hayan bendecido, que me bendigan cada día 

de mi vida, aunque no sea consciente de ello. 

 

Les presento a Charles Plumb. Fue piloto de jet de la Marina de los EE. UU. en Vietnam. Tras setenta y cinco 

misiones de combate, su avión fue destruido por un misil tierra-aire. Plumb se eyectó y cayó en paracaídas a manos 

enemigas. Fue capturado y pasó seis años en una prisión comunista vietnamita. Sobrevivió a la orden y dedicó su 

tiempo a leer sobre las lecciones que aprendió de esa experiencia. No lo sabía, pero estaba a punto de aprender y 

predicar otra lección. Sucedió así. Un día, mientras Plumb y su esposa estaban sentados en un restaurante, un  

hombre en otra mesa se acercó y dijo emocionado: "¡Tú eres Plumb! Pilotar aviones de combate en Vietnam desde 

el portaaviones Kitty Hawk. ¡Te derribaron!"."¿Cómo demonios lo 

supiste?", preguntó Plumb, asombrado. El hombre respondió:  

"Yo preparé tu paracaídas". Plumb jadeó de sorpresa y gratitud. 

Mientras se quedaba sin palabras, el hombre apretó la mano y 

dijo: "¡Pues supongo que funcionó!". 

 

Plumb recuperó la compostura y le aseguró: "Claro que funcionó. 

Si tu paracaídas no hubiera funcionado, no estaría aquí hoy". Y se 

separaron. ¿Fin de la coincidencia, fin de la historia? No del todo. Verás, Plumb no pudo dormir esa noche.  

 No dejaba de pensar en ese hombre. Plumb dice: «No dejaba de preguntarme cómo habría sido en aquel entonces 

con el uniforme de la Marina: gorra blanca, peto y pantalones acampanados. Me pregunto cuántas veces lo habría 

visto sin siquiera decirle «Buenos días. ¿Cómo estás?» ni nada, porque, verás, yo era piloto de combate y él solo un 

marinero». Plumb entonces empezó a pensar en las muchas horas que ese marinero había pasado en una larga  

mesa de madera en las entrañas del barco, tejiendo cuidadosamente los obenques y doblando las sedas de cada 

paracaídas, sosteniendo en sus manos cada vez el destino de alguien a quien no conocía. 

 

Así que Plumb, tras reflexionar largamente sobre esta reunión, pregunta a su público durante su conferencia: 

"¿Quién les prepara el paracaídas?". Su punto es que todos tenemos a alguien que les prepara el paracaídas, que les 

bendice, que les proporciona lo necesario para sobrevivir el día. Plumb señala que, de hecho, necesitó muchos tipos 

de paracaídas cuando su avión fue derribado en territorio enemigo. Necesitaba su paracaídas físico, su paracaídas 

mental, su paracaídas emocional y su paracaídas espiritual. Recurrió a todos estos apoyos antes de ponerse a salvo. 

Y alguien los había puesto allí y lo había bendecido generosamente. Y estaba agradecido y decidido a transmitir esa 

bendición. ¿Quién te bendijo hoy, ayer, con un gesto amable, un favor, o te preparó el almuerzo, etc.? ¿Quién te 

preparó el paracaídas? 



Stations of the Cross & Fish Fry has begun! 
 

Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry 
after, starting at 6:00pm. Every Friday during the Lent Season. 
Fish fry suggested donations: 
* Family (Familias): $25 

* Adults (Adultos): $10 

* Kids 6-13 (Niños 6-13): $5 

* Kids younger than 6 (niños menores de 6) :Free (gratis) 
 

¡Vía Crucis y Pescado frito a comenzado! 
 

Están cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Vía Cru-
cis a las 6:30pm, con una cena de pescado frito ANTES del Vía Crucis, a partir 
de las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

Rice Bowl Collection: 
 

Join our faith community and nearly 13,000 Catholic communities across the United States in a transformative  

Lenten journey with CRS Rice Bowl. Pick up your family's CRS from the  

gathering table. During the 40 days of Lent, reflect on the impact of global 
hunger and climate change on vulnerable communities around the world, 
and we will pray, fast and give alms to help our sisters and brothers in 
need. Visit crsricebowl.org to learn more. Please return your rice bowl on 
April 5th Easter Sunday! 

Colecta de Plato de Arroz: 
 

Únase a nuestra comunidad de fe y a casi 13,000 comunidades católicas en todo Estados Unidos en una Cuaresma 

transformadora con Plato de Arroz de CRS. Recoja el CRS de su familia de la mesa de reuniones. Durante los 40 días 

de Cuaresma, reflexione sobre el impacto del hambre global y el cambio climático en las comunidades vulnerables 

de todo el mundo, y oraremos, ayunaremos y daremos limosna para ayudar a nuestros hermanos y hermanas  

necesitados. Visite crsricebowl.org para obtener más información. ¡Por favor, devuelva su plato de arroz el 5 de 

abril, Domingo de Pascua!  

John Doyle Funeral Mass 
 

Family and friends of John Doyle would like to extend the invitation to all 
OLM parishioners to celebrate John's life on Saturday March 14, 2026 at 
11:00am. There will be a small reception afterwards in the parish hall.  
 

Misa funeral de John Doyle 
 

Familiares y amigos de John Doyle invitan a todos los feligreses de OLM a 
celebrar la vida de John el sábado 14 de marzo de 2026 a las 11:00am.  

Posteriormente, habrá una pequeña recepción en el salón parroquial. 

http://crsricebowl.org/
http://crsricebowl.org/


Sponsor a Bible: Our Lady of the Mountains  
Supporting our First Communion & Confirmation Students 

This May, 100 of our students will take a major step in their faith journey. We invite you to be a part of this  

milestone by ensuring every student receives their own personal Bible—a lifelong tool for prayer, study, and  

connection with God.  

Our Goal: $4,030  

To provide high-quality Bibles for all 100 students, we are looking to raise 
$4,030. 

Gift Level Impact 

$40 Full sponsorship: Covers the cost of one bible student 
Any amount partial sponsorship: Contributes to the collective goal 

How to Donate 

• Online: Visit the OLM Online Giving Portal. Select "Religious  
Education" and add a note: "Bible Fundraiser." 

• By Mail: Send checks to PO Box 992, Jackson, WY 83001. 
• In-Person: Drop off your gift envelope at the parish office -Mon–Fri, 
8:30 AM – 4:00 PM. 

Special Dedication: If you would like to sponsor a Bible in honor of a  

specific student or a loved one, please include a note with your donation. 

 

Patrocina una Biblia: Nuestra Señora de las Montañas  

Apoya a nuestros estudiantes de Primera Comunión y Confirmación. 

Este mayo, 100 de nuestros estudiantes darán un paso importante en su camino de fe. Te invitamos a formar parte 
de este logro, asegurándose de que cada estudiante reciba su propia Biblia 
personal: una herramienta para la oración, el estudio y la conexión con  

Dios.  

Nuestra meta: $4,030.  

Para proporcionar Biblias de alta calidad a los 100 estudiantes, buscamos 
recaudar $4,030. 

Nivel de donación Impacto 

$40 Patrocinio completo: Cubre el costo de una Biblia para un estudiante. 

Cualquier monto Patrocinio parcial: Contribuye al objetivo colectivo. 

Cómo donar 

• En línea: Visite el portal de donaciones en línea de OLM. Seleccione 
"Educación religiosa" y agregue una nota: "Recaudación de fondos para 
la Biblia". 

• Por correo: Envíe los cheques al apartado postal 992, Jackson, WY 83001. 

• En persona: Deje su sobre de donación en la oficina parroquial, de lunes a viernes, de 8:30 AM – 4:00 PM 

Dedicación especial: Si desea patrocinar una Biblia en honor a un estudiante o ser querido, incluya una nota con su 

donación.  

https://olmcatholic.org/online-giving/


Advertising for Maintenance Position 

 

Our Lady of the Mountains Catholic Church is seeking a full-time Facilities Manager to supervise the ongoing repair 

and maintenance of the church facilities. Ideal candidate will be an independent 

worker and self-starter who will proactively ensure the highest quality of physical 

facilities in compliance with church requirements and local authorities. 5+ years’ 

experience, plus proficiency in HVAC, plumbing, electrical and carpentry desired. 

Housing possibly available. Salary Range of $65,000 to $80,000 plus benefits. 

Send resume to Lizzet Garcia at LizzetOLM@gmail.com. 

 

Anuncio de puesto de mantenimiento 

La Iglesia Católica Nuestra Señora de las Montañas busca un Gerente de  

Instalaciones a tiempo completo para supervisar las reparaciones y el mantenimiento continuos de las instalaciones 

de la iglesia. El/La candidato/a ideal será una persona independiente y proactiva que garantizará proactivamente la 

más alta calidad de las instalaciones físicas, cumpliendo con los requisitos de la iglesia y las autoridades locales. Se 

desea más de 5 años de experiencia, además de conocimientos en climatización (HVAC), plomería, electricidad y 

carpintería. Posiblemente tenga vivienda disponible. Salario: $65,000 a $80,000 más beneficios. Envíe su currículum 

a Lizzet Garcia a LizzetOLM@gmail.com.  

Bereavement Ministry 

With the guidance of clergy, particularly Deacon Matt Ostdiek, our trained bereavement ministers extend Christ’s 

compassion to persons grieving the loss of a loved one. We reach out, visit (if requested), send cards and helpful 

grief booklets, and serve as support throughout the year. We are not counselors or a grief group but extend Christ’s 

compassion one-on-one to persons grieving. If you or someone you know could benefit from the ministry, please 

call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), 

or Lynne Whalen  (307-259-8623). 

 

Ministerio de Duelo 

Con la guía del clero, en particular del diácono Matt Ostdiek, 

nuestros ministros de duelo capacitados extienden la  

compasión de Cristo a las personas que sufren la pérdida de un 

ser querido. Nos comunicamos con ellos, realizamos visitas (si 

se solicita), enviamos tarjetas y folletos útiles sobre el duelo, y 

brindamos apoyo durante todo el año. Somos un grupo que extendemos la compasión de Cristo de forma 

 individualizada a las personas en duelo. Si usted o alguien que conoce podría beneficiarse del ministerio, llame a la 

oficina de OLM (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841) o Lynne Whalen (307-259-8623). O para atencion en 

 Espanol contacte a Cristina Sanchez 307-690-7315 

mailto:LizzetOLM@gmail.com
mailto:LizzetOLM@gmail.com


Fr. Louie’s corner  
 
I had an epiphany in my first year in seminary while studying our first reading. I had always assumed that Abram was 
chosen from the Hebrews to be the leader of the great nation, but as I studied the text I realized that there were no 
Hebrews, he was chosen as the beginning of the Hebrews. This reading always reminds me of how important it is to 
delve deeply into scripture each time I read it and not to fall into the trap of assuming my prior impressions are 
good enough. In our Gospel reading today from Matthew the disciples are still reeling from the news that Jesus 
must suffer and die. So Jesus takes the three with him so that they can be witnesses to a foretaste of the glory that 
will be his after his suffering, and indeed the glory that we will have the opportunity in 
which to share. Peter’s offer to build three tents shows great eagerness on his part but 
he is to learn that there are no shortcuts with the Lord. We must carry our crosses and 
face the challenges of this world before we can live with God in transfigured bodies. 
On the way back down the mountain, Jesus tells the three to wait until after his  
suffering to tell others. It is a wonderful gift that Jesus gave us through these three 
chosen disciples. It gives us the knowledge that our earthly suffering will be rewarded 
if we keep the faith. So this Lent let us do our best to keep the faith.  
 
Rinconcito del padre Louie  
 
Tuve una epifanía en mi primer año de seminario mientras estudiaba nuestra primera 
lectura. Siempre había asumido que Abram fue elegido entre los hebreos para ser el 
líder de la gran nación, pero al estudiar el texto me di cuenta de que no había hebreos, 
sino que él fue elegido como el comienzo de los hebreos. Esta lectura siempre me 
recuerda la importancia de profundizar en las Escrituras cada vez que las leo y no caer 
en la trampa de asumir que mis impresiones previas son suficientes. En nuestra  
lectura del Evangelio de hoy, según Mateo, los discípulos aún están conmocionados 
por la noticia de que Jesús debe sufrir y morir. Así que Jesús los lleva consigo para que sean testigos de un anticipo 
de la gloria que le espera después de su sufrimiento, y de la gloria que nosotros tendremos la oportunidad de 
 compartir. La oferta de Pedro de construir tres tiendas demuestra un gran entusiasmo por su parte, pero debe 
aprender que no hay atajos con el Señor. Debemos cargar con nuestras cruces y afrontar los desafíos de este mundo 
antes de poder vivir con Dios en cuerpos transfigurados. Al bajar de la montaña, Jesús les dice a los tres que esperen 
hasta después de su sufrimiento para contárselo a otros. Es un regalo maravilloso que Jesús nos dio a través de 
 estos tres discípulos elegidos. Nos da la certeza de que nuestro sufrimiento terrenal será recompensado si 
 mantenemos la fe. Así que, en esta Cuaresma, esforcémonos al máximo por mantener la fe.  



Living and Giving in Christ: 
 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church  
building, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous  
contributions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute 
for the expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish 
in Wyoming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this 
week, we’re now at 65 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, 
again, please do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of 
the envelopes in the Gathering Area or you can give online by scanning the 
QR code in today’s bulletin with your cell phone. Please remember to indi-
cate Our Lady of the Mountains, when making your pledge. 
 
Vivir y dar en Cristo: 
 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo podría contribuir a la 
campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener nuestra 
 parroquia (mantenimiento del edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y gastos de 
nuestros tres sacerdotes, personal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas contribuciones 
durante la colecta en la Misa cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que 
contribuya a los gastos de la diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. 
Cada parroquia en Wyoming tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra parroquia  
para este año es de $144,978.00. Hasta esta semana, hemos alcanzado el 65% de nuestra meta. 
Nos gustaría mucho alcanzar nuestra meta en las próximas dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que 
oren sobre este asunto y luego decidan cómo su familia puede ayudar. Pueden donar completando uno de los 
sobres que se encuentran en el área de recepción o pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín 
de hoy con su teléfono celular. Por favor, recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 

Roland “Nick” Eckes 4th Degree Memorial Scholarship 
This scholarship is available to students working towards an undergraduate degree.  All graduating seniors and 
above along with vocational, and seminariary will be eligible.  No graduate school students may apply. One  
scholarship will be available this year in the amount of $500.00.  Donations from any other source will be 
 accepted and added to increase this amount, the final amount may vary. The Faithful Navigator will appoint the 
scholarship committee. It will be composed of 4th degree Knights of the Father Adolph Pate Assembly #1291. The 
faithful navigator is automatically a member of the committee. A G.P.A. of 2.5 or higher along with financial need 
will be the basic criteria considered.  An effort to choose only practicing Catholic students will be made along with 
sons and daughters of current members of the Knights of Columbus.  The deadline will be March 20, 2025. The 
decision of the scholarship committee is final. Past recipients of this scholarship are not eligible. Mail Applications 
to: 
Knights of Columbus - 4th Degree Scholarship 
505 Southridge Drive 
Riverton, WY 82501.   
 
Beca Conmemorativa de 4.º Grado Roland “Nick” Eckes 
Esta beca está disponible para estudiantes que cursan estudios de grado. 
Todos los estudiantes de último año de secundaria o superiores, así como 
los de formación profesional y seminario, serán elegibles. No se admiten 
estudiantes de posgrado. Este año se ofrecerá una beca por un monto de 
$500.00. Se aceptarán donaciones de cualquier otra fuente, que se añadirán para aumentar esta cantidad; el 
monto final puede variar. El Fiel Navegante designará el comité de becas. Este comité estará compuesto por  
Caballeros de 4.º grado de la Asamblea Padre Adolfo Pate n.° 1291. El Fiel Navegante será automáticamente 
miembro del comité. Los criterios básicos a considerar serán un promedio general (GPA) de 2.5 o superior, junto 
con la necesidad económica. Se procurará seleccionar únicamente a estudiantes católicos practicantes, así como a 
hijos e hijas de miembros actuales de los Caballeros de Colón. La fecha límite es el 20 de marzo de 2025. La 
 decisión del comité de becas es inapelable. Los beneficiarios anteriores de esta beca no son elegibles. Enviar 
 solicitudes a: 
Caballeros de Colón - Beca de 4.º Grado 
505 Southridge Drive 
Riverton, WY 82501. 



Get signed up for flocknotes! 

If you are not already signed up to receive text messages from OLM and 
would like to be added to our list, please contact the parish office! It is a 
great day to be connected to church events and news! 
 

¡Suscríbase a Flocknotes! 

Si aún no se ha suscrito para recibir mensajes de texto de OLM y desea unirse a nuestra lista, comuníquese con la 
oficina parroquial. ¡Es un gran día para mantenerse al día con los eventos y noticias de la iglesia! 



The Parish Office at 307-733-2516 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:15 

AM antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

• vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

• Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella 

• Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Virginia Mahood– Faith Formation Director 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


